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CEMAHTUKA KOJIbOPATHUBIB OIIOBIJAHHA
JII3V1 BEHTEP “DIE FRAU DES SOHNES”

Hayxosy po3sioky npuypouero 167-piunuyi 6i0 OHA HAPOOHEHHS wieliyap-
CoKOT NUCOMEHHUUT, XYOOMHUYT, IMIOCPAMOPKU 6AACHUX ME0Pi8, 3ACHOBHULT
wikonu posnucy nopuensinu m. basenv Jlisu Beneep. Kopomxko cxapakmepu3osano
HCUMMEBULL | MBOPUUTE USIX ABMOPKU, NPOBIOHI idei AHANI308aH020 ONOBIOAHHS.
Bucsimneno noHAmMms «Konvopamue», 6UOKPeMIeHO Ui YKIA0eHO eKcnepumeH-
ManvHy Kapmomexy enemenmis, 3’ C08aH0 Pi3HOBUOU CEMAHMUKY 3G MOOATILHOK
ma npeomMemHo-7102i4H0I0 03HAKOW, NPOCMENEHO HACMOMY NOUUPEHHS deHo-
MeHy 6 MOBHIll MKAHUHI NOOYMO06020 0NOBIOAHHS, 00PAX0BAHO Ul KNACUPIKOBAHO
abconmomui NOKA3HUKYU 4aACMOmu, 008e0eH0 KiNbKiCHy nepesazy Kombopamuey
YOpHULL, NepexiOHicMb KOIbopamusie uepeoHutl, Hosmuil i 8i0minKy uopHozo -
mMemMHULL

Kniouosi cnosa: xonvopamus, 8i0miHoK KOMbOpamuey, ceManmuxad, no3u-
MUBHUTL, He2amusHUil, HeMPanLHUtl, 0N0BIOAHMHS.

Romanova, N. Semantics of Colouratives in Lisa Wenger’s Story “Die Frau
des Sohnes”. The article is dedicated to the 167" birth anniversary of the Swedish
writer, artist, illustrator of her works, and founder of the Basel porcelain painting
school, Lisa Wenger. The writer's life and creative path are briefly described, and con-
ceptual views on the everyday problems of peasants in the first half of the 20" century,
imbued with assessment, feelings, emotions, morality, religion, etc., are defined. The
concept of “a colourative” as a linguistic unit used to denote colour and its shades in
Swiss linguistic culture is highlighted; a corpus of an experimental card file of 18 el-
ements was formed using the continuous sampling method. It has been found that
some of the chromatic and achromatic colours have shades - ‘blood-red’ and dark red’
for red, gold’ for yellow, ‘light’, sunny’, "pale’ for white, dark’ for black, respectively.
The archisememe ‘light’ unites the semantics of colours and their shades, the differen-
tial semes ‘light intensity’, ‘illuminated object, ‘human visual threshold’. Coloratives
are systematised and classified according to semantic criteria into several semantic
subclasses including even the physical state of the surrounding world or a person;
pigmentation of parts of a person’s body (face, lips, cheeks, hair, hands, skin); pigment
of oil paint or the type of wood from which furniture is made; a collection of things;
a woman's emotional state; a background for a sculpture; the size of an envelope.
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The effectiveness of using colourants to create a bright and unique artistic image
is confirmed. Attention is focused on the frequency of distribution of colourants in
empirical material, which indicates activity, ‘transience’, and ‘passivity’. Active’ is
black, ‘transitional’ is red, yellow and a shade of black - dark, ‘passive’ is blue, white
with shades of light, sunny, pale, shades of red-bloody and dark red. The active’ colour
index is three or more, ‘transitional’ - 2, ‘passive’ - 1. It has been proven that for the
Swiss linguistic culture of the 20" century, such concepts as thange in a person’s ap-
pearance’, differentiation of women'’s clothing by functional criteria’, emotional state
of an intelligent/loving woman’, and Ccreativity’ played a significant role.

Key words: colourative, shade of colourative, semantics, positive, negative,
neutral, story.

Bcryn

HayxoBuit iHTepec MOBO3HABILIB [0 BMBYEHHA KO/NTbOPATMBiB abo
CJIiB, O TMO3HAYAKOTh KOJIp Y Till UM Till MOBi, He 3Taca€ BIIPOIOBXK Jecs-
TUJIITh HacaMIIepe], Yepe3 30BHIlllHI YMHHMKM, 30KPEMa 1 HaBiThb i Ipu-
PORY, CYCIINbCTBO, KYyAbTYPY, €CTETUKY, IICUXOJIOTiI0, MEHTAITET TOLLO
(Cxsapenko, 2009: 219-220). AKTyanbHICTh IPOIIOHOBAHOI CTY/il 3yMOB-
JIeHa JTAKYHApHICTIO CIeljiabHMUX IIpallb, NPUCBAYEHNX aHa/Mi3y ceMaH-
TUKU KOJIbOPATUBIB Yy IIBEMAPChKill IIHIBOKY/IBTYPi IepUIOi IIOIOBUHMA
XX cromiTTA.

CeMaHTUYHi BlacTMBOCTI (eHOMEHY PO3ITIAHYTO B YMC/IEHHMX BiT-
YM3HAHMX i 3apyObKHMX mpansx, 3okpema O. [IsiBak, B. Ipemyk, A. In-
maxoB, K. Kaogman, JI. Kosbacrok, T. Kosax, [I. Jlicanunii, T. Cemaruko
Ta iH. PO3I/IAAIOTH ICTOPiI0 KOBOPATUBIB, aHAI3YIOTh Ipolec Gopmy-
BaHHA JIEKCMKO-CEMaHTUYHUX TPYII, OKPECTIOITh CK/Iaj] KOJTbOPaTUBiB Ha
fiaxpOHHOMY a60 CMHXPOHHOMY 3pi3aX, BM3HAYalOTh CIIiBBijHECEHICTDH
HalIMEHYBaHHSA KOJIbOPY 3 NMPEeJMETOM-eTaT0OHOM, PEKOHCTPYIOIOTD JIiHT-
BOKOTHITMBHI MeXaHi3MI TBOPEHHA KO/IbOPATUBIB, IIPOCTEXYIOTH CEMaH-
TUYHE HaBaHTa)KE€HHS JIEKCEM Y TEKCTOBill TKaHMHI.

Merta Hammoi CTaTTi MO/IATae y BCTAaHOB/IEHHI 0COOMMBOCTEIl CeMaH-
TUKYU KonbopatuBiB onosiganus Jlisu Benrep “Die Frau des Sohnes”
JlocsiTHEeHHA NOCTAB/IEHOI METY OXOIUIIOE HU3KY 3aBIaHb: 1) KOPOTKO BU-
cBiT/IMTHN XUTTEBUI i TBOpumMit myrax Jlism Benrep; 2) BUsHauMTH i1 CXa-
paKTepusyBaTu IpoBifHy AyMKy onoBifannA Jlisu Benrep “Die Frau des
Sohnes”; 3) BMOKpeMUTHI KOTTbOPATUBY B eMIIIPUYHOMY MaTepiari it cpop-
MYBAaTH eKCIIepYIMEHTa/IbHY KapTOTeKY; 4) 3’ACyBaTU CEMaHTHKY KOTTbOpa-
TUBIB BiJITTOBIJTHO.
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MeTopmu moCTimKeHHA

BucsiTnioroun >xutTeBuit i TBopunit miax Jlisu Benrep, BusHavalo-
4y IpOBifHY AyMKY ii onosifanHA “Die Frau des Sohnes’, inTeprnperytoun
CEMaHTUKY KOIbOPATUBIB OCTAaHHbBOI'O, BUKOPUCTOBYEMO ONUCOBULL Me-
tof. PopMyBaHHA €KCIIEPMMEHTAIbHOI KapTOTEKM KONbOPaTUBIB 3[ili-
CHIOEMO METOIOM CYUinbH020 eubupanus. InmepnpemamueHuili MeTOR
3aJIy4aeMO I po3rIALy Gpadymy Ta TIIyMadeHHs JTeKCMYHOrO MaTepiay,
0 QYHKIiI0€ B IPOCTOPi UIBEACHKOI JIIHIBOKYIbTYpy XX CTOMTTSA /s
HOMiHallii KOJIbOPY, METOJ] KOMHAPAMUBH020 aHAni3y — fudepeHIiarii ce-
MaHTUYHUX IiJJK/IaciB KONMbOPATUBIB. 3aBAAKU IIPUIOMY KiZlbKiCHO20 AHA-
71i3y 06’ €KTUBYEMO pe3yabTaTy JOCIipyKeHH . [Ipuitomu cucmemamusayii
i knacugikayii farTb 3MOTY BIIOPSAAKYBATH OCTaHHI.

Buxmag ocHoBHOTrO MaTepiamy

Jliza Benrep (miBoue mpisBume Pyym) — Bigoma mBeifljapcbKa INCh-
MeHHMIA XX CT., XYIO)KHNULA, 1/TI0CTpaTOpKa BIACHUX TBOPiB, 3aCHOB-
HUIA IIKO/IM PO3INUCY NOpLeIAHN M. basena — Hapopunacsa B M. bepH y
TpeTiii fekapi ciuHa 1858 poky. 23 ciuna 2025 poKy HIaHyBaJAbHUKU TBOP-
yocrTi Jlisu Benrep BifcBATKYBanu 167-piyHuLI0 Bif GHA ii HAPOI KEHHA.

Kap’epy mucemennni Jlisa Benrep posmodana BiZHOCHO Mi3HO —
B 47 pokiB. Jle6oTyBana 3 gursadoio KHuroio “Das blaue Marchenbuch”
(1905) (Gregoris, 2018). CuMBOIIYHO, 11J0 KOTBOPATUB blau «OmaKuTHUIT»
TPAIUISAETbCA 1 Ha IOYATKy aHalizoBaHOro Hamu omoBifanHs (Wenger,
2025). Ile migTBepmxye ifeeto mpo 60>keCcTBEHHNIT, MOPaIbHUI ifjear, «1o
SIKOTO Mae mparHy Ty mopuHa» (IIncapescpka, 2018: 32).

Kpim gutaqoi mitepaTypu, nucana poMaHly, ONOBifaHHA, TeaTpajbHi
wecn. Jliteparypna cnaguuna Jlisu Benrep ctanoButb nonap 40 ToMis.

Burimna samix y 1890 poui 3a Teo Benrepa — BacHuKa MeTamyprii-
Horo 3aBofy. Uepes cim pokiB Hapoamia itomy fouky Pyt (Universitét Ba-
sel, 2018).

3ayBa’KMMO, 1[0 Ii3HE MATEPMHCTBO IIO3UTMBHO BIUIMBAE HA €MO-
IilfHNIt cTaH i eMoLiifHy MoOBeNiHKY 3m0poBoi XiHku (Mapkesud, 2022).
Ve Thcst TIPO TONEPAHTHICTD, TOSTbHICTh BUBAYXKEHICTh, TeprmmicTh (Gre-
goire, 2018). PenikTit Takoi HOBERIHKY ITPOCTEKYEMO B eMITiPUIHOMY Ma-
Tepiai.

Jliza BeHrep 1jikaBuIacs OMTHKO0, 60posIacs 3a po3IIMpeHHs IIpaB
IIBEJICbKIX XKiHOK. Byra onHiero 3 pyHgaropis mapTii «ANbsHC He3amex-
uux» (1935).
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[Tomepna 17 >xoBTH:A 1941 poky B M. Jlyrano okpyr Trunno (Universi-
tat Basel, 2025). [To3Bo/mimMo co6i Harajary, 1o 1ie KypOpTHe MiCTO po3Ta-
IIOBaHe Ha MiBHIYHOMY Oepe3i OHOIMEHHOTO 03€epa, Ha BICOTI 273 M Haf
piBHeM Mops. Voro BBaXKaroTh 1EHTPOM KOMepILii, MOMy/IAPHUM MiclieM
Bifnounuky. Jlo Toro x, came B JIyrano (1956) BinOyBcs mepiumii B icTo-
pii miceHHMIT KOHKYpC «EBpobadeHHA». B ocTaHHI poKM Croy IPUI3ANTD
6araTo 3HaMEHUTHNX CIiBavyOK i CIIiBakiB, aKTOPOK i aKTOPiB, CHOPTCMEHOK
i cnopTcMeHiB, TOMY MiCTO CTa/IM Ha3UBaTH «IIBelapcbkuM MoHTe-Kap-
no» (Cemenuenko, 2008).

Y pedepoBaHOMy ONOBiZaHHI aBTOpKa BifTBOpIOE /B Mopeni ife-
a/bHOI iHTeNMireHTHOI CiM’i: TOBHY 71 HenoBHY. IIoBHa ciM’A CKITafa€eThCA
3 TPHOX 0Ci0: 6ATbKO, MaTip, AUTHHA, HETTOBHA — 3 IBOX: MATip i AUTHUHA.
ITpu oMy 6aTPKO — AUIIOMOBAHMII XYLOXKHUK, Ma€ iM’s1 — Teope, MaTip —
«biomoriyHa XymO>KHUIA», Oe3 iMeHi, CMH — AUIUIOMOBAHUII CKYIBIITOP
i3 imenem Kocmswmun. Mipoto ifeanpHOI iHTe/lireHTHOI ciM’1 € IjacTs,
1[0 BKJIOYAaE B cebe TicHMI BYXOBHUIA 3B’a30K. OCTaHHIill momomarae
ciM’i 3pocTaTy Ta pO3BUBATUCA. BEKTOp IIbOT0O 3B’A3KY B HOBHIil CiM'1 —
NiHIHO-pajia/IbHNIL, HENIOBHIN — NMiHiHWIA. JIiHiIIHO-pafianbHMIT JyXOB-
HUJI 3B’130K Nepenbadae MOfapyHKI: 6aTbKO Aapye MaTepi OfHY 3i cBOIX
KapTuH — «MicTrka», Matip gapye 6aTbKOBi, pOiMHi, CBITOBI reHiaabHy
OMTVHY, TeHiaTbHOTO CMHA, CUH JlJapy€ CBIiTOBI LlefileBpalbHy CKY/IbITY-
py — «BMumparoyda eBniA», TiHITHNWI — TUCTYBaHHA B CYIIPOBOJi CBIT/INH.
JIiHiliHMIT BYXOBHMII 3B’ 130K JO3BOJIAE 3MIHUTI COLIia/IbHUI CTATyC MaTe-
pi 1 AUTMHA: MaTip MUCTIATD SIK BIOBY, JUTMHY — HaniBcupoTy. HamiBcn-
pOTa cenmapyeTbcs Biji BOBY, 3 TOJIOBOIO IOPMHAE B POOOTY, 110 IOTpebye
HaTXHeHH:A. MexaHi3MOM HaTXHeHHA € fiiBunHa CubBid. BoHa — cuporta,
mo6utb KoCTAHTIHA, MOTUBYE 110T0 Ha HOBUII IIPOEKT, NOYYTTH (11060B)
Ta CTBOPeHHs CiM’l. MaTip muiaeTsbes, Mo CUH CTaB CIIPABKHIM Y0/TOBi-
KOM, TIpoTe 1if He mOf06a€eThes itoro Hamip oxpyxurucsa. OTxe, HUTIOOY
HIPUIUCYIOTh HOBY (PYHKIIiI0 — PYiIHYBaHHS MOJe/i HEIOBHOI ifjeaibHOI
cim’i.

®inan wie€l icTopii — HEOZHO3HAYHNIA, 3 OFTHOTO OOKY, TPATiYHMIL: CUH
BMMPA€E B PO3KBITI CUJI, 3 JPYrOro, ONTUMICTUYHMIL: T€Hill CMHA BU3HAHO
(axiBLAMIY 11 CYCHIIbCTBOM, I€BiaHTHICTb MOBEIIHKYU — MaTip 10, CUITY KO-
XaHHA HEBICTKM — CBeKpyXo10. Bapra yBarn i1 ClioBifib >KiHKMU 11 CBEKPYXU,
sKa He JIIe O4MINae ii ayury, a i1 popmye HOBI MiXKOCOOMCTICHI CTOCYH-
KU 3 «HEBU3HAHOI» HEBICTKOIO, ONIOCEPEJKOBAaHI KOMIIJIEKCHOIO OLIIHKOIO
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a) eMOTVMBHOIO 3 JIHIKOI0 «Z0Ope — MoraHo», 6) eMOLiIIHOIO 3 JiHIIKOI0
«IIO3UTUB — HEraTUB», B) €CTETUYHOIO 3 JIHIIKOI0 «rapHe — HerapHe»,
T) YTWIITapHOIO 3 JTHIKOI «CXBa/IbHO — HeCXBa/IbHO» Ich habe die ganze
Nacht nicht schlafen kénnen. Ich habe gesehen, dass ich Sylvia Unrecht getan
habe. Ich glaube, sie liebte Konstantin mehr als ich. Nicht mehr, besser. Ich
muss mich vor ihr beugen (Wenger, 2025).

HoBusHa MiKOCOOMCTICHMX CTOCYHKIB I'PYHTYETbCS TYT Ha IUpiit
OLiHII «CBOIX Jill i BYMHKIB, 3/IifiICHEHUX y MUHYJIOMY, 3 YpaXyBaHHAM
TOTO, 110 OIiHKA IIsI JA€THCS eper 06m4dusaM BiyHocTi B eTMUHMX KaTe-
ropifix MIOICBKOTO XXUTTsA, PO3KasAHHA Ta KaATTsA» (IymiHosa, 2017: 114).
3BifcK, Ha Hallly IYMKY, I raMa KO/IbOPiB i iXHIiX BifTiHKiB.

KonmbopatuBu penpeseHTOBaHO XpoMmaTu4yHo (OmakutHuit blau,
4epBOHMIT 10t2, >xoBTUI gelb2) Ta axpomaruyHo (6immit blond, YopHMit
schwarz4). Jlesxi 3-IOMiDK HaBelleHUX KONMbOPATMBIB MAlOThb BifTiHKIM,
HaNpUK/Iafl, YepBOHMII KOmip — KpuBaBuil blutrot i TeMHO-4epBOHMIA
dunkelrot, sxoBTnit — 3onoruii gold, 6inwit — cBiTimit hell, conaannit sonnig,
onipuit blass, yopuuit — temunit dunkel2. Briagae y Biui cemaHTMKa Bif-
TiHKiB 6i/110T0 KOTBOPY i3 apXiceMolo ‘CBiTIO’ Ta [udepeHiiHIMN ceMaMu
‘IHTEHCUBHICTD CBIiT/Ia, ‘OCBiT/IEHNMII IIpeAMeT, TIOPir 30pOBOTO BiAYyTTA
mopuun’ (Wahrig, 2012: 474, 875, 195).

BrakuTHMit Konip MaHipectye isnyHMIT CTaH HABKOMUIIHBOTO CBIiTY
Kpi3b IPU3My eMOLITHOrO cTany Matepi — pagictb (1) Alles ist blau, auch
die Schatten der Biume (Tam camo). AKTuBaTop pafocti — autadi ¢o-
iny Ta omiHKa eMOILITHOro 3B’3Ky MaTepi 31 CBO€I AUTHMHOW (CMHOM).
CemaHTHKa O/IaKUTHOTO KO/IbOPY HaBEJEHOTO NPUK/IALy — MO3UTUBHA.
Emonia pamocTi Hagae TakoXX BifTiHKY I KOTbOPY BOJIOCCA HOPOCTIOTO
cuHa (2) Da steht mein grosser, blonder Junge und presst den feuchten Ton
in die Form, die sein inneres Auge sucht (Wenger, 2025). TyT 6inmmit xormip €
HENPUPOJHMM, OCKI/IBKM KiZIbKiCTh MeNIaHiHYy 3 BiKOM 3MEHIIYETHCA i BO-
JI0CCs TeMHiIae. 3 apyroro 60Ky, 6inmit Komip BOIOCCS OPIEHTYE Ha ysKe
BICOKIII PiBeHb IHTETIEKTYaTbHOTO PO3BUTKY Y0J/IOBiKa, JOTMYHOTO 70 60-
xecTBeHHOTO Posymy (AHpgpy1uko, Scincbknmit, 2013: 9). OToxe, ceMaHTHKA
6inoro Konpbopy aMbiBajieHTHAa — HETaTVBHO-IIO3UTHBHA.

CeMaHTI/IKy BifTiHKIB 6i/10TO KO/IbOPY — CBIT/INIA, COHAYHUIA, Omimit —
KBasliiKyeMO K HeTpasbHY, 110 I03HAYA€ CYKYIHICTh IPO30POro OfsA-
ry Ha #iBuvHi (3) Mddchen in hellen, diinnen Gewdndern, die das Sich-regen
der Glieder betonen (Wenger, 2025), IO3UTUBHY, 10 ITO3HAYA€ AKICTb il
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(4) Etwas sonnigeres gibt es nicht, als das Spiel der jungen Menschen auf der
Waldwiese (Tam caMo), HeraTUBHY, 1[0 MO3HAYAE CYKYIIHICTD IirMeHTAaIil
ry6 TspKkkoxBopoi monnuiu (5) Glithende Augen tiber harten Backenknochen,
blasse Lippen unter blutroten Wangen, eine gelbe Hand, die sich kaum hob,
um die meine zu fassen (Tam camo). Y 11bOMY KOHTEKCTi HeilTpa/lbHa ce-
MaHTVKa Opi€EHTY€ Ha CBIT/INII BifiTIHOK (IIpuKIaz 3), HO3UTUBHA — COHAY-
Huit (mpuknaz 4), HeratuBHa — Omignit (mpuKIaz 5) BigIOBigHO.

YepBOHMIT KOJip IOB’sI3aHNIT 3 ) HMirMeHTAlLi€l0 MIKipyM HOBOHApO-
JDKEHOTO, SIKUIT KPUYUTD IiC/Is HAPOJPKEHHS Yepe3 CTpax i HOBe cepefo-
BUIE: 3aMICTh 3BMYHMX HABKOJIOIUIIHMX BOJ IIPOXOJIOfHE IIOBIiTpA
nosorosoro 3any (6) Und wenn so ein kleiner, roter, schliipfriger Mensch
sich schreiend in die Welt hinaus wilzt, wer weiss es, ob nicht der Keim von
Ruhm und Grésse in ihm steckt? (Tam camo), 6) mirmeHTOM On1iltHOI hap6u
cTinbuynKa abo COPTOM fiepeBMHI, 3 K01 3pobieHo crinbuuk (7) Wenn er
mit seiner Tagesarbeit fertig war, holte er mir das rote Stiihlchen, und ich
musste mich vor die Lowin setzen und ihm sagen, ob ich mit ihm zufrieden
sei (Tam camo). CeMaHTIKa 4epBOHOTO KONMbOPY NpuKIazfis (6) i (7) — mo-
miceMivHa: MO3UTUBHA (IpUK/IAf 6), HeMTpanbHa (IpUKIaz 7).

BinTiHOK 4epBOHOTO KONMbOPY — KPUBABUI — €KBiBa/JIEHTHMII CYKYTI-
HOCTi yacTyH Tina (10KM) i BOZHOYAC aKTUBHIN cTafii iHekiitHoi XBO-
po6u (8) Gliihende Augen iiber harten Backenknochen, blasse Lippen unter
blutroten Wangen, eine gelbe Hand, die sich kaum hob, um die meine zu
fassen (Wenger, 2025), TeMHO-4epBOHOTO — 3MiHi €MOLI/IHOTO CTaHy MO-
70101 XIHKM, KOTpa BTpaTmia cBoro KkoxaHoro (9) Sylvia sah mich an und
wurde dunkelrot (Tam camo). CeMaHTVKa BiJTIHKIB 4€pBOHOTO KOTTbOPY —
HeraT/BHa.

YopHUI1 KOJIip CIYTy€E TIOM CKYIBITYPU i BOZHOYAC MapKepOM TeHi-
anpHOCTi cKynbirypa (10) In jeder Pause stand es schwarz um das Modell,
und aus jedem Winkel schrie man mir zu: Er muss ein Kiinstler werden
(Tam camo), BKasye Ha IpolieC MOMMUTTA CYKYIHOCTi PUTYalbHOTO Xi-
Hoyoro oxAry (11) Wir sitzen vom Morgen bis zum Abend in Konstantins
Arbeitsraum und nihen schwarze Kleider (Tam camo), a TaKOX pe3y/brar
nomnTTs, BignosigHo (12) Unsere schwarzen Kleider sind nun fertig (Tam
camo). Croziu fofaemMo emoiitumii i disuanmit cran marepi (13) Mir wurde
es beinahe schwarz vor den Augen (Tam camo).

BinTiHOK YOpHOTO KObOPY — TEMHMIT — iHPOPMYE ITPO iIHTEHCUBHICTD
nposBy (isMYHOTO CTaHY OTOYEHHSA MaTepi, KOTpa BTpaTWIa €IVHOTO
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cuHa (14) Wie dunkel ist es um mich (Tam camo), BifcyTHICTb CBiT/IA UM
OCBiT/IeHHA KyTKiB arenbe cKynbnrypa (15) Die dunkeln Ecken schauen
mich hohnisch an (Tam camo).

bauynMo, o0 ceMaHTMKa YOPHOTO KOJbOPY Bapilo€: Bifi MO3SUTUBHOI
(mpuxmnap 10) gyepes HeiTpanbHy (mpukaany 11 i 12) jo HeraTnBHOI (11pn-
knan 13), BinTiHkiB — HeratusHa (nmpuknagy 14 i 15). [lo Toro >x ceMaHTH-
Ka TEMHOTO Konmbopy (mpuxaz 15) 3asHae metadopusanii 3a popmysomn
«JTIOIMHA — 6y,uiBnH». JIropyiHa — HOCIN eMoLjiif, IOYYyTTiB, BiI4yTTiB, Ie-
peXuBaHb, OyHiB/IA — HOCII MaTepiaTbHOTO i iflea/IbHOTO CBIiTY JTIOAVIHIA.
MarepianbHuil CBIiT NIOAMHYN TOTOXXHMII IIpefMeTaM iHTep epy, imean-
HUI — JByXOBHUM moTpebaM, iHTepecaM, IIHHOCTAM mofuHK. [lepeHe-
CEHH: eMOLIIJIHOTrO Ha MaTepia/IbHE OIIOCEPENKOBAHE €MOLIITHOO OLIiHKOIO
3 JIiHIMKOO «IIO3UTUB — HETaTHB».

JKoBTnit komip anentoe go mirMeHTanii MKipyu pyKu TsHKKOXBOPOI JTI0-
nunu (16) Glithende Augen iiber harten Backenknochen, blasse Lippen unter
blutroten Wangen, eine gelbe Hand, die sich kaum hob, um die meine zu
fassen (Wenger, 2025) Ta po3mipy nomrrosoro KouBepry (17) Heute lag ein
grosser, gelber Umschlag in meiner Hand (Tam camo).

CeMaHTMKa >XOBTOTO KOJIbOPY B HaBeJEHNX INpMUKIafilax — ambiBa-
JIeHTHA: HeTaTMBHA (IpuKaz 16), HeliTpanbHa (npuknaz 17).

BinTiHOK >XOBTOTO KO/MbOPY — 30/I0TMIT — BiffoOpa)kae pOMaHTNY-
HY XiHOUy NIPUKpACy, AKy KOXaHUI fapye KOXaHiil y fleHb 3apy4nH (18)
Ihre Augen sahen iiber die Dicher hinweg in die Ferne, und sie drehte ihren
goldenen Verlobungsring hin und her (Tam camo). OTxe, ceMaHTHUKa Bif-
TiHKY >KOBTOTO KO/IbOPY — HelTpanbHa (mpukiaz 18).

BucnoBku

Posrap mpobneMyu ceMaHTMKM KONbOpaTuBiB omosimanHa Jlisn
Benrep “Die Frau des Sohnes” mokasas, 1110 KOIbopaTyBH i iX BiATiHKY €
eQeKTUBHUM JIeKCUKO-(paseonoriynuM 3acobom ¢opMmyBaHHS 00pasy
ieanbHOI iHTeTireHTHOI ciM’i, OINMCY 30BHILUTHOCTI MIOAMHYU Ha IE€BHUX
CTafisIX PO3BUTKY: HApPOPKeHHs (4ep8oHuil), MUTUHCTBO (6inuii), IOHICTD
(6inuii, conaunuii), ZOpOCTicTh (Kpusasuii, memHuil, #oemuii, 61i0uit), cy-
KYITHOCTI BUXifiHOTO (c6imnuii) i puryanbHOro (vopHuii) 5XiHOYOTO OJATY,
BHYTPIlIHBOTO ([ylIeBHOrO) CTaHy Marepi (67axkumnuii), MTHBOI >KiH-
KU-BIOBM (4OpHUIL), MOTOAOI >KiHKU-BIOBM (MeMHO-4ep8oHUli), TIOTeH-
itHOI cBeKpyxm (#opHuii), a TAKOXX HOMiHaI[il 06’€KTiB HABKOMIIIHBOTO
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(uepsonuti, xoemuii) Ta XyLO>KHbBO OCMMCIIEHOTO (3070muii) cBity. Haii-
6inbII aKTya/IbHUM 200 IOIIMPEHNM € KOMbOPAaTUB 4#opHuli. Jlo «macus-
HVX» KOJIbOPATUBIB HaJ/leXaTh: On1aKkumuuil, 0inuil i3 BinTiHkaMu ceimuil,
coHAUuHULI, 671i0utl, BITTIHKM YePBOHOTO — KPUBABULL 1 mMeMHO-1epBOHULI.
IlepexigHuMM KOIbOPATUBAMU € YEPEOHULL, #06MUTL 1 BIfTIHOK YOPHOTO —
memHuti. IHIeKC aKTyalbHUX KOJIbOPAaTUBiB CTAaHOBUTb HOHAJ 3, Iepe-
XigHUX — 2, «macuBHUX» — 1. I/ mBeiapchKoi TiHIBOKYIbTYpU XX CT.
BENMKY pO/Ib BifjirpaBaiy TaKi HOHATTSA, AK-OT: «3MiHa 30BHILIHOCTI JIIO-
IVHN», «AydepeHianis XiHOYO0ro ofAry 3a (PyHKIIIOHATBHOIO 03HAKOIO»,
«eMOIIiITHMII CTaH iHTe/ireHTHOI / MOoOIAY0i )KiHKM», «TBOPYICTb.

Y mepcriekTrBi BUB4eHHS crenn@iky CeMaHTUKMU KO/ITbOPATUBiB iH-
mux TBopiB Jli3u Benrep, Hanpuxnag, pomanis “Priifungen” (1908), “Die
Wunderdoktorin” (1909), “Der Vogel im Kifig” (1922), “Die Longway und
ihre Ehen” (1930), mopiBHA/IbHMIT aHAJIi3 KONMbOPATKBIB LIBEACHKOI Ta Hi-
MEIbKOI JIIHTBOKY/IBTYPIA.
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